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SZILÁGYI DEZSŐ HALALA
Mélyen megdöbbentő az a 

gyászeset, amely ezt a sokat 
szenvedett országot érte Szilágyi 
Dezső halálával.

Hirtelen, váratlanul tört össze 
egy oszlop, amelyen sok teher 
nyugodott, de amely terhet, amíg 
állt, emberül tartott. Oszlopa a 
szabad gondolkodásnak, őrzője a 
roppant tradícióknak, amelyek nél­
kül modern nemzeti állam meg 
nem tarthatja helyét Európa ál­
lamai között. Vele sírba szállt 
ennek a korszaknak legnagyobb 
energiája, harczrakész, erőteljes 
bajnoka.

Modern titán volt, a titánok 
minden kellékével felruházva, ren­
delkezvén a legmagasabb, leg­
hatalmasabb, de egyszersmind a 
legnemesebb fegyverekkel. — Az j 
ékesszólás, a tudomány, a mély j 
gondolkozás és nagy eróly fegy- i 
véréi voltak ezek. Most már vele j 
együtt porba hulltak ezek a 
fegyverek is.

Vájjon akad-e majd, akinek |

— Távirati tudósítás. —

elég ereje, bátorsága és hatalma 
lesz ezeket a fegyvereket újra 
fölvenni, viselni és forgatni ? S 
ha igen, hol van az a férfiú ? Itt 
jár-e már közöttünk, vagy várat-e 
sokáig magára ? Meit ha valaha, 
úgy most van szükség ilyen fér­
fiakra, mint amilyen Szilágyi 
Dezső volt.

A sok látszat, árnyék és tü­
nemény között, amely politikai 
közéletünkben fennforog, ő egyike 
volt a nagy Valóságoknak. Nem 
halvány metodista, nem a for­
mulák embere.

Mit vesztett a magyar ékes­
szólás, a magyar tekintély és 
hajthatatlanság, alkuvást nem is­
merő, megvesztegethetetlen, tiszta 
magyar virtus : az ebben a pilla­
natban kiszámithatlan. De hogy 
mit vesztett Szilágyi Dezsőben a 
magyar szabadelvüsóg, azt min­
denki első pillanatban érzi, aki 
ennek a tüneményszerü férfiúnak 
életére és működésére vissza­
gondol.

Sok ellensége volt természe­
tesen, különösen azok közt, akik 
szellemének világosságától tartot­
tak. Ezeknek volt is okuk ellen­
séges érzéseket táplálni ellene, 
mert félelmes és megközelíthetet­
len volt a maga hatalmában. De 
volt ellensége a hatalom bástyáin 
is, akik tekintélyét sem egészen 
jó szemmel nézték és ezt bizonyos 
kesernyés, vegyes érzéssel fogad­
ták. Ez a tekintély volt az, ami 
őt államférfim pályáján soha el 
nem hagyta, ügy képviselő korá­
ban, mint pedig akkor, amikor 
mint az ország legerősebb szel­
leme, miniszteri széket töltött be, 
valamint akkor, amikor ppint kép­
viselőházi elnök az összes eleme­
ket féken tartotta és egy tekin­
tetével jobban győzött, mint ötven 
más óriási szónoklatokkal.

De ellenség és jóbarát egy­
formán hajlott meg előtte. Vele 
szembeszállni senki sem mert ; 
vele mérkőzni senki sem tudott. 
Hóditó ereje ellenállhatatlan volt

A kin plrosslpkáe.
Van nekem egy régi, jó barátom. Is­

meretségünk még gyermekkorunkból ered, 
«okból a boldog időkből, mikor még bu- 
joedit és ezembekötősdit játszottunk. Elmúl­
tak örökre. Azelőtt, mikor még ón is a 
szárazföldiekből tartoztam, gyakrabban lát­
tuk egymást, bár akkor is csak töbnyire 
m>l a borbélynál, hol valamely kávóházban. 
Most már csak elvétve itt-ott nagy ritkán.

Megint lenn jártam Fumóban és a 
orzón megpillantottam akis Ottit, erőteljes 

siélesmellü férfi jobján. Úgy hozzásimult — 
nem is vett észre engemet. Eszembe jutott 
az én barátom, kinek nem voltak előttem 
titkai. Szegény barátom.

Most visszaélek bizalmával és elmon­
dok egyetmáet.

Akkor volt, mikor még a hajózási 
szakiskolát látogattuk. A molo végén talál-

egys^r, arcával a tenger felé fordult. 
Vállára ütöttem. Megfordult és kissé szo­
morú, de barátságos, kék szemével kérdőleg 
tekintett reám.

~ No, mi baj P Szerelmes vagy, hogy

annyira el tudod nézni ezt a víztömeget P
— rohantam meg baráti nyerseséggel.

— Hát — neked — talán — alighanem
— bizonyosan igazad lesz ... Ej I Hiszen 
te is ismered látásból talán azt a kis, remek, 
piroasipkás olaszcekát, kit majdnem minden 
nap láttunk a népkertbon. Oly édes, kedves 
teremtés! Én tudja Isten meddig el nem 
nézném, de ő csak egy rövid órácskát tölt 
ott a köröndön — hugocskájával ... Én azt 
gondolom, hugocskája lehet . .. Tehetnél 
nekem valami szívességet: tudd meg kicsoda- 
micsoda ő!

Megtettem; ott laktak a Fiume part­
ján a kis Otti előkelő szülei.

Hónapok múltak ol és az én barátom 
még mindig nem birt ismeretséget kötni. 
Hiába tanult meg tánczolni is, hogy a far­
sangi bálok valamelyikén fellelje: a kis 
Otti megközelíthetetlen volt.

— Nem birom tovább 1 — szólt végre 
kétségbeesetten — Adj valami tanácsot!

— Barátom 1 Nincs most ennek semmi 
józan czólja.

— Kérlek hsgyj fel örökös elveiddel! 
Én ismerni akarom 1 Akarom I Érted P

— Legyen! Hát tudod, mit: most itt 
a karúéval vége — ilyenkor több szabad, 
mint máskor...

Napokig nem láttam barátomat. És 
mikor ismét láttam, hittem, hogy az első 
szerelem valami igazi, valami abszolút bol­
dogság, melynek kiesi egy emberi szív lak­
helyül. Akkor hittem — most már ezt sem 
hiszem. ..

— Ismerem I kiáltott kitörő őrömmel 
és túláradtak szavai.

— Tudod, mint máskor is esténként, 
tegnapelőtt is ott sétált a korzón azzal a 
csúnya barátnőjével. Ha nőm hinném, hogy 
8 épp oly nemes, mint szép, majdnem azt 
gondolnám, hogy hiúságból sétál vele 1 
Nyoloz óra felé hazafelé indultak. Utánuk 
siettem és az utoza nóptelenebb részén egy 
joujou-val kezemben hozzájuk léptem :

„Bocsánat, nem a signorinák vesztet­
ték el ezt az értéktárgyat ?“

— No! —válaszoltak mindketten egy­
szerre és mosolyogva.

— Ereztem, hogy mint lovagnak, itt 
nincs több mondanivalóm, do éreztem, 
hogy, ha most nem, hát soha — és eszembe
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8 hit valaki alkalmas lett volna 
Magyarország regenerálásához dön- 
tőleg hozzájárulni, úgy ő lett
volna az.

A gondviselés kifürkészhetet­
len akarata elsréütotfa tőlünk.
Meg keU szokni a gondolatot, 
hogy ő nincs többé. Ez a leg-
keserübb fájdalmak egyike, amely 
a nemzetet érhette.

Szilágyi Dezső haláláról a 
követke?ő tudósításban számo­
lunk be :

Á halál körülményei,
A Harminczad-utcza 6. száma ház­

ban van az elhunyt lakása a második 
emeleten. Reggel nyolcz óra után He­
gedűs minister szállott ki kocsijából. 
Csakhamar utáná az V. kerület elöl­
járóságból dr. Raisz Rezső és Korányi 
Béla előijárósági tisztviselő érkezett a 
ház elé egy szolgával. A lakásba érve, 
ai előszobában Szilágyi szolgája és egy 
rendőr ült. Hegedűs miniszter láttára 
a szolga azonnal a fogadó szobát nyi­
totta ki előtte, hol a karosszékeken 
nagy rendetlenségben több rúna hevert 
szanaszét. Innen a hálószobába mentek 
az urak. Ott feküdt az elhunyt a mosdó 
és az ágy között a földön ruha nélkül, 
csak a czipő volt rajta. Hegedűs mi­
nister megnézte a holttestet, mire fel­
szólította a szolgát, hogy irondja el azt, 
amit tud a halál körülményeiről.

A Kegyelmes ur — kezdé a szolga 
— tegnap délután érkezett a bécsi 
gyorsvonattal Karlsbadból. Mindjárt ebé- I 
det koztam neki, melyet elfogyasztott. 
Ezután magára zárta az ajtót és nem 
láttam fél 6 óráig, midőn újságot hoz­
tam neki. Utoljára fél 7 órakor láttam, 
midőn kiment egy félreeső helyre. Ez­
után nem láttam többó élve. Feltűnt 
nekem, hogy nem küld vacsoráért, de 
nem mertem háborgatni, mert megval­

lom, szerettem a kegyelmes urat na­
gyon, — de féltem is tőle. Reggel az­
után mégis kopogtattam, de miután is­
mételt erős kopogtatásomra sem kap­
tam választ, gyanakodni kezdtem és a 
kegyelmes ur bizalmas barátjához, dr. 
Neuhoffer Kálmánhoz mentőm, akivel 
azonnal a lakásba siettem. Dr. Neubof- 
fer többször erősen döngette az ajtót, 
de eredménytelenül, mire lakatost ho 
-zattunk, aki kinyitotta az ajtót. A ke­
gyelmes urat igy találtuk, amint most 
fekszik. Azóta senki sem nyúlt még 
hozzá.

A szolga elbeszélése közben érke­
zett meg Gsdvossy Béla, a képvieelőház 
háznagya és Farkas János képviselőházi 
terembiztos. Hegedűs miniszter mind­
járt arra kérte az elöljáróság részéről 
megjelent urakat, hogy a lakás bezá­
rása iránt lépjenek érintkezésbe Cná- 
vossy Béla háznagygyal. A hálószobá­
ból az előszobába nyíló ajtót lepecsé­
telték, mig a fogadószoba ajtónak 
kulcsát, valamint az előszobában lévő 
könyvszekrényének kulcsait Ceávossy 
vette magához. A kereskedelmi minisz­
ter egyúttal fölkérte a háznagyot, bogy 
értesítse a halálesetről táviratilag Per- 
czel képviselőházi elnököt és keresse 
fel Plósz igazságügyminisztert, hogy 
intézkedjék a haláleset jogi része, vala­
mint az elhunyt iratának esetleges zár 
alá vétele iránt.

Hegedűs minister, mint a kor­
mány képviselője, egyúttal meghagyta, 
hogy a lakásba további intézkedésig 
senkit se bocsássanak be, kivéve a 
halottkémet, akinek odaérkezését az 
elöljáróságé közegek 11 órára helyez­
ték kilátásba. Mielőtt a lakást bezár­
ták, a szolga lepellel borította be a 
holttestet.

A mint a külső körülményekből 
következtetni lehet, Sellágyit mos­
dás közben esti 7 és 8 őrá kö­
zött érhette a halál. Úgy látszik, 
az amúgy is lélegzési nehézségekben
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szenvedő és szívbajos államférfiut szél- 
httdés érte. A hálószobában az ágy 
nincs megvetve. Mindenesetre furcsa —. 
és erre vonatkozólag a szolga is cs ,k 
z ivaros, kitérő választ tudott adni — 
hogy a szolgának nem tűnt föl az, 
hogy gazdája nem hívta őt be az 
ágyat megvetni. A szolga, kinek neve 
Darvassy Sándor, 14 hónapja áll Szi­
lágyi szolgálatában.

A hivatalos esetnie.
Féltizenegy órakor megjelent az V-ik 

kerületi elöljáró, az elöljáróság jegy.töjo és 
dr. Ladányi Mátyás tiszti orvos, hogy a
halálesetet hivatalosan is konstatálják. _
Ugyanakkor megjelent Zsilinszky állam­
titkár, Gromon Dezső, Blaekovich és Pich­
ler Győző képviselők, Farkas László egye­
temi tanár, Farkas János terembiztos és 
Lévay rendőrfogalmaró.

A bizottság Szilágyi Dezső dolgozó 
szobájában gyűlt össze. Mindenekelőtt ki- 
hallgatták Darvasy Sándort, a szolgát, aki 
elmondotta a tegnap délután történteket, 
úgy amint azt fennt már közöltük. A szolga 
kihallgatása után beléptek a hálószobába. 
Az Erssébet-térre néző két ablakos szobá­
ban a földön fekszik Szilágyi Dezső holt­
teste. A tisxti orvoa megvizsgálta & 
halottat és konstatálta, hogy a ha­
lált agygnta okozta. Megállapították 
egyúttal a halál körülményeit is. A hivata­
los vélemény szerint Szilágyi Dezső a két 
ablak között álló márvány mosdóasztalhoz 
ment, hogy megmosakodjék. De hirtelen 
rosszul lett és vissza akart menni az ágy 
felé. Közben érte az agyguia és Szilágyi 
Dezső a főidre rogyott.

A bizottság erre elbajtatott as V. ke­
rületi elöljáróságra, hogy a hivatalos szem­
létől jegyzőkönyvet vegyen fel. A halottas 
szobát elzárták, de előzőleg u mentőktől 
jeget hozattak és ezzel borogatják a te­
temet.

A szobák ajtait lepecsételték és a 
hálószoba ajtaja elé rendőrt állítottak. Ki* 
lenez óra tájt megjelent a lakásban We-

jutott, mit te mondtál: Hiszen „itt a car- 
neval vége.. . “

— Signorinák! — szóltam, engedjék 
meg, hogy kísérőjük lehessek. Ne tagad­
ják meg kérésemet: hiszen itt a carneval 
vége...

— Ó oly kedvesen és csintalanul 
mosolygott. Hiszen leány ő is : már régen 
észrevehette, hegy érdeklődőm és érdeklő­
désem nem mindennapi.

— Legyen: — „hiszen itt a carneval 
vége...“

— Utczasarkon elváltak egymástól a 
barátnők, és én — nem volt lovagias vá­
lasztás, tudom — a kis Otti kísérője ma 
radtam. Istenem, mily rövid is az a Fiú­
méra uteza ! Talán öt perozig élvezhettem 
közelségét és ft már is kezecskéjét nyúj­
totta o szavakkal: „Én itthon vagyok.“

— Elszomorodva a gyors válás miatt, 
kértem őt, hogy engedje megtarthatnom o 
rám nézve oly kedves ismeretséget.

„Volontieri“ biozezontett barna fe­
jecskéjével és eltűnt kecses alakja.

Évek múltak el.
Láttam a korzón a kis Ottit egy szé- 

loavállu, erőteljes férfi karján. És eszembe 
jutott az ón barátom...

Carmia-nal, egyik régi iskolatársam­
mal találkoztam a korzón. Alig estünk át 
az ismétlá'ás üdvözlésein, e kérdéssel for­
dultam hozzá :

— Mondd csak Carmino, ki az a férfi 
ott a kis Otti balján P

Carmin az ő éles, olasz árosával kissé 
gúnyosan mosolyogva nézett roám.

— Érdeke! P Persze, persze! Plátóilftg 
szeretted őt, tudom.

— Igen is — ne ti is. Nos P
— Hát ez egy — horvát — erdész 

— hat — hónap óta — a kis — férje... 
szólt lassan szótagolva a szavakat.

Meglepetve néztem reá pár perozig.
— Köszönöm, Carmin Örülsz, ugy-eP
Én másnap tengerre keltem.
A többi közt Aaversben vetettünk 

horgonyt. Egyik este, amint beléptem egyik 
fényesen kivilágított kávéházba, a vetem 
szembe jövőben as ón régi, jó barátomat 
ismertem fel.

Szótlanul foglaltunk helyet egymás­
sal szemben. Végre is én törtem meg a 
csendet.

- Hogy vagy P
— Meg vagyok.
— Csak P
— Csak.
— Tudod, hogy a kis pirossipkás féri- 

hez ment?
— Tudom.

És neked nincs több szavad erre P
~ J^*nC8> ~ Minek beszéljek tovább 

erről? Fiatalok voltunk, 5 is, ón is — 
azóta meg is komolyodtam — nem oka 
sem ő, sem én — az idő...

Van egy kópeslevelezőlapod P — 
szólt aztán hirtelen felém fordulva.

--- Van. Minek P
- Meglátod. — Nesze, írd alá a ne­

vedet: „Tartós boldogságot!“

Elmúlt ismét két esztendő. És ismét 
láttam barátomat. Hallgattunk mindketten, 
csak a czigány húzta lassan, ezomoran:
Végigmentem az ormódi temetőn.. *

B. P.
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kerlo Sándor, a közigazgatási bíróság el­
nöke, továbbá Szilágyinak két Budapesten 
lakó rokona: Csathó Ferenc*, a budapesti 
kir. kúria tanácselnöke és Lukács Sándor 
min. tan. Da a halotthoz senkit sem bocsá 
tottak be. Dr. Neukoffer táviratilag értesí­
tette a halálesetről Szilágyinak Nagyvára­
don lakó nőrérót. Ezenkívül értesítette a 
kormány, képviselőházat és a különféle in­
tézőtöket, amelynek tagja volt Szilágyi. A 
haláleset hírére a képvisalőhásra, az igaz­
ságügyi palotára, a szabadelvű kör helyi­
ségére, a városházára, a nemzeti és orszá­
gos kaszinóra, a Kálvin-téri református 
templomra, a központi egyetemre, az aka­
démiára és sok más középületre kitűzték a 
a gyászlobogót. A gyászháznál tie órakor 
megjelent Plóaz Sándor igazságügy miniszter 
és szánon képviselő. Hegedűs Sándor ke­
reskedelmi minister táviratilag tett jelentést 
a Rátóton időző Széli Kálmán miniszter- 
elnöknek, egyben fölhatalmazást kérve,hogy 
az ország halottjának államkölt légen váló 
eltakarittatásáról a képviselöház elnökségével 
cgyctértőleg gjndoskodhassék. Az országos 
temetést az Enireprise intézet rendezi, 
melynek emberei minden előkészületet meg­
tettek a vógtisztessóg méltó mngadására.

Di a sírhely Szilágyinak.
A főváros tanáé,a ma délelőtt 

rendkívüli ülést tartott, melyen elhatá­
rozta, hogy a főváros díszsírhelyet jelöl 
ki Szilágyi Dezső számára. A temetés 
ideje iránt még nem történt végleges 
intézkedés. A ravatalra tétel és a te 
metós ideje iráut Caávossy Béla ház­
nagy és Barkassy Géza miniszterelnök­
ségi min. tanácsos együttesen intézked­
nek. Az elhunytnak közelebb rokonai 
közül csak egyetlen nővére van még 
életben, a ki Nagyváradon lakik és a 
kit táviratilag értesítettek a halál­
esetről.

A temetés csak pénteken vagy 
szombíitou lesz, még pedig álhmkölt- 
ségen. Előzőleg a képviselőházat egy 
ülésre össze fogják hívni.

Széli Kálmán miniszterelnök déli 
egy órakor Rálótról külön vonalon a 
fővárosba érkezeit, hogy személyesen in­
tézkedjék a temetés körül.

A kabinetirodát a halálesetről 
Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz­
ter órteeitetíe.

Wekerle a halottas hásnál.
Kilenc* óra fölé ért a halottas házhoz 

^okerle Sándor. Lihegve rohant fel a lép­
csőkön a második emeletre, de már nem 
láthatta meg egykori barátjának holttestét, 
mórt Hegedűs minister akkor már lepoosó- 
teltotte a szobába vezető ajtót. Wekerle 
koíet szorított Hegedűs Sándorral, majd 
P dig Caávossy Bélának ezt mondta :

Mélyen le fogja sújtani a magyar poli­
tikai világot Szilágyi Dezső halála, különö­
sen most, mikor ismét válságos idők előtt 
állunk.

Féltizenegy óra volt, mikor Plóse mi­
nister eljött. Öt sem bocsátották be.

Szilágyi Dezső életéből.
Mint a közélet terén működő mind jo 

agy emb írnek, úgy Szilágyi Djzsőnek
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az élete is tőle van olyan epizódokkal, 
a melyok élénk világot vetnek jellemére s 
a melyekből megalkothatjuk magunknak 
érzésének és gondolkodásának egész vi­
lágát. °

... Most> hogy a „nagyorejüM legyűrte a 
halál, megemlékezünk egyes epizódokról, a 
melyok Szilágyi Dezső egyéniségét, láng­
elméjét az életrajzok száraz adatainál sok­
kal jobban megvilágítják.

Az összeférhetetlenségi törvényjavas- 
lat. tárgyalásának idején történt. Ismeretes 
Szilagyinak álláspontja az inkompatibilitási 
törvényt illetőleg. A lehető legszigorúbban 
kívánta mindig a javaslatot. Azt akarta, 
hogy ne találjon senki kibúvót a törvény 
alól.

— A ki képviselő, az legyen képvi­
selője a magyarság nemzeti érzésének. Ez 
kizár mindennemű „gseftelóeM. Már pedig 
a bankdiroktori állásokat jogtanácsosi tisz­
teket és más ilyesféléket, sohasem tartot­
tam másnak, mint az országgyűlési kép­
viselő jogi állásával és méltóságával össze 
nem egyeztethető üzérkedésnek, Biztosítani 
akarom a törvényt, hogy ennek intézke­
désé alól kibúvót no találhasson senki. — 
Megtisztul majd a parlament, megtisztul a 
demorizált közélet levegője, — mondta egy 
olyan tanácskozás előtt, amelyet a szabad­
elvű párt tartott a javaslatnak a képviselő- 
házban való tárgyalását megelőzőleg.

*

Azt mondták róla, uj Petur volt, a ki 
nemzetének igazait, alkotmányát megvédte 
minden irányban. Még felfelé is : a királ­
lyal szemben is. Nem vétett ezzel a köte­
les lojalitás eilen, de a magyarság rótta 
volna fel bűnéül Szilágyinak, ha nem igy 
cselekedett volna.

Mikor az egyházpolitikai javaslatokat 
letárgyalták, Szilágyi ő elsége elé terjesz­
tette ezeket szentesítés végett. A király 
azonban vonakodott aláírni.

— Meg kell történnie uram,—mondta 
Szilágyi. így kívánj r ezt Magyarország.

•— Kell P — kérdezte hangsúlyozva 
ő felsége.

— Kell, — adta rá a szót Szilágyi 
határozott hangon, melyet mindakkor hasz 
nálni szokott, a midőn országos érdekről 
volt szó.

Se szó, se beszéd — ő felsége fogta 
a tollat s aláiria az asztalán fekvő ira­
tokat.

Szilágyi határozott föllépése miatt ér­
zett bosszúságát azonban nem titkolhatta. 
Szilágyi Dezső után Bánffy Dezső báró je­
lentkezett kihallgatáson ő felségénél.

Bánffy belépése utál', osonnál Szilágyi 
határozott fellépéséről, szinte parancsoló, 
bizonyos mértékben nyers modoráról beszélt 
ő felsége a bálénak. x

— Goromba ember ez a Szilágyi Dezső, 
de nagyon okos emberi — jegyezte meg a 
király.

Bánfly pedig az ajkait harapdálta, 
majd meg mosolygás ült ki az arczára. Vele 
egy táborban harezoló politikai ellenségé­
nek nyers modora talán eszébe juttatta az 
6 erőszakoskodásait.

*

A latin közmondásnak igazsága:
„Egészséges testben egészséges lélek la­
kik“, — Szilágyi Dezsőnél is eklatáns pél­
dára talált.

Sík gondot fordított testének ápolá 
sára, gondozására.

3

Ha hossza ideig tartott a Háznak 
ülésezése, mondták legyen bár akkor a 
legjobb politikai beszédet is, elhagyta az 
üléstermet és felkereste az étkezőt, ahol 
meguzsoíinázva, ismét bement az üléste­
rembe.

Jól és finoman étkezett: reggelire ti­
zenhat tojásból készíttetett magának rán­
tottat, megevett még egy egész vesepecse­
nyét és több apró süteményt. Ivott is min­
dig, a szeszes ital mértékletes fogyasztását 
pedig sohasem szűnt meg dicsérni barátai 
előtt. Egy üveg fehér s egy üveg vörös 
bort reggelijéhez, a melyet rendszerint 
nyolca és kilonoz óra között fogyasz­
tott el.

Nem szer tte, ha ebéd idején sok fo- 
ást hoztak elébe. Inkább megelégedett két 
uséttillel is, de ezekről megkövetelte, hogy 

gasztronomikus szempontból kifogástalan 
élvezhető legyen. Bort sohasem ivott ebéd 
alatt. De úgy ebéd, mint vacsora idején két 
üveg pezsgőt hozatott asztalára.

Azt tartotta, hogy a tojás és a tej ad 
legtöbb erőt az embernek, ha ez sok mun­
kát végez. Szilágyi pedig sokat dolgozott 
és Jgy sok erőre volt szüksége. Jól tudta 
ezt B ezért nem hanyagolta el egyetlen na­
pig sem a gyomrát.

*

Amilyen ügyes riposztozó volt a par­
lamentben, olyan nagy volt ügyességének 
kifejtésében a vívóteremben. Vay grófnak 
vifőiskoláját látogatta.

Biztos volt minden mozdulata, fürge 
volt a keze, éles szeme észrevette ellenfe­
lének szándékát.

Mint a mókus, olyan fürge volt a 
kardcsapások osztásában, az ellenfél ő rá 
mórt csapásának elhárításában. Mindenesetre 
különösnek tetszik ez azok előtt, a kik 
ismerték őt személyesen. De korpulens 
testalkata nem akadályozta őt a gyors 
mozgásban.

Különösen szeretett olasz-módra vívni. 
A mikor néhány hót előtt Miklós mester, 
hires mester a Magyarország vesórczikkó- 
ben Kossuth Ferencz eljárásából odanyilat­
kozott, hogy oz briganti fogás volt, Szi­
lágyi Dezsőt gúnyolni kezdték vivóie- 
merőaei.

— No hiszen, a ta olasz-fogásaid is 
ilyenek.

— Az enyémek mégis csak különbek, 
— mondta a nagyerejü.

Akárhányszor megtörtént, hogy ugyan­
aznap délutánján vívott a vívóteremben 
OUy Lajossal, a melyik nap délelőttjén az 
országházban folytatott szóharezot ugyan­
csak vele.

— Itt sehogy sem birok veled — 
mondta neki egyszer a vívóteremben 
Oiay.

— Da ott a Házban sem, —jegyezte 
mog gúnyosan Szilágyi.

Gajári pedig, a kit szintén többször 
vert meg a vívóteremben Szilágyi, elmoso­
lyodott Szilágyi szavának hallatára.

A tegnapi ütésedet még ma is 
érz >m, — mondta Szilágyi Dezsőnek, a ki 
igy felelt, neki.

— Örülj hoay tíged csak itt verte­
lek meg, Olay a Házban is kikapott.

•

Ami lélektani szempontból érdekes: 
az asszony nem játszott szerepet a nagy 

j politikus életében.
Ibsennek elvét vallotta a házaséletet 

I illetőleg. A nővel való együttélés — ezt 
tartotta Szilágyi — megakasztja a férfinak 
munkáját, megakadályozza abban, hogy na­
gyot, hatalmasat, örök életűt alkosson po­
litikában, irodalomban, műrész üben, min­
denütt, ahol az elme munkálkodik s ahol 

I az ész szokott diadalt aratói
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Ez volt Szilágyi Dezsőnek meggyőző­
dése »z asszonyról.

Egy régi barátja, gyerekkori jó paj­
tása meséli, hegy egyezer gyűlt lángra Szi­
lágyinak a szive nő iránt.

— Fiatal ember volt még — beszéli 
barátja. — Erősök, férfiasak a vonásai, 
arany a szive, a lelke, kedves a beszéde. 
Szerelmes volt egy szöszkefürtü kicsi 
lányba, a kit feleségül vett egy nagy ur. 
Hogy ki volt, az végre is mellékes. De 
hogy nagy szerepet játszóit életébei, sőt 
ennek irányításában is, az bizonyos. S az 
is, hogy Szilágyi régi fremimének tárgya 
több, mint két évtizeddel ezelőtt meg­
halt.

Vig baráti körben, poharazás közben 
ezzel a sokatmondó beszéddel nevettette 
meg barátait.

— A házasság olyan fontos dolog, 
hogy az embernek egész életén keresztül 
mindig azon kell gondolkoznia, hogy háza­
sodjék-e, vagy sen.

A király részvéte.
Széli Kálmán miniszterelnökhöz 

már Kátéira megérkezett a király rész­
véttávira. Ischlből jött a kabinatirodá 
tél s tartalma a következő:

Legfelsőbb meghagyásból van sze­
rencsém Excellentiádnak Szilágyi Dezső 
elhunyta alkalmából ő felsége legben­
sőbb részvétét kifejezni ezen jelenté­
keny férfin elvesztése felett, ő csásx. 
és apostoli királyi Felsége kegyesen 
emlékezik vissza ana a ragaszkodásra, 
mdyet az elhunyt legmagasabb szemé­
lye iránt tanúsított, valamint azokra a 
sokszoros és kiváló szolgálatokra, me­
lyeket ő felségének és a Hazának tett.

, Amennyiben családtagjai lennének, ké­
rem Nagyméltóságodat azoknak a leg­
felsőbb részvétet tolmácsolni. Ischl.

A halott elesállitása.
Szilágyi Dezső holttestét délután 

fekeíe koporsóba tették s elszállították a 
gyászháztól. A koporsót öt ember, erejét 
megfeszítve tudta levinni az emeletről a 
halottas kocsihoz.

Akkor már óriási néptömeg öntötte 
el az utczát. Néma csendben, kalap levéve 
állott a tömeg.

Szilágyi holttestét a Rókus Stály- 
utczai bonezolóházába vitték. A Deák­
téren, Károly-köruton és Kerepesi utón 
haladt el a gyászkocsi és az emberek 
mindenütt levették a kalapjukat.

A bonozolás.
Szilágyi Dezső holttestét dr. Petiik 

Ottó felbonczolta. Este nyolez órakor 
vette kezdetét a bonczolás s azután a 
holttestet bebalzsamozták.

A halott i.rczáu a dacz kifejezése 
ül. A balzsaraozás után fekete szalonba 
öltöztették s még az éjjel a kórház ká­
polnájában helyezték ideiglenes rava­
talra,

A temetés.
A holttestet holnap délelőtt tiz 

órakor átszállítják a Kúria oszlo­
pos csarnokába, amelyet teljesen be­
vonnak fekete lepellel. Ott állítják fel 
a díszes ravatalt.

A temetést pénteken délután há­
rom órakor tartják meg. A képviselő-

házat nem hívják össze. A temetés 
iránt Plósz igazságügyminiszter, Hegedűs 
kereskedelemügyi miniszter és Gsávossy 
háznagy tettek intézkedéseket.

Debreoeen díszpolgára.
Szilágyi Dezső Debreczen szab. 

kir. város díszpolgára volt. A törvény- 
hatósági bizottság 1891. junius 27-ón 
választotta meg az egyházpolitikai re­
formok kivívásáért Debreczen díszpol­
gárának.

Temetésén Debreczen város ható­
sága küidöttségileg képviselteti magát 
s koszorút helyez ravatalára.

ÚJDONSÁGOK.
Az Lpotály uj toronygombja.

A feltételi ünnepély.
Harmadéve egy nyári nap virra­

dójára lángba borult Debreczen egyik 
legrégibb tomp omának: az Ispotály 
templomának a tornya. Munkások, akik 
a torony javításán dolgoztak, gon­
datlanságból okozták a tüzet, amely a 
torony felső részét teljesen elemész­
tette.

Az utóbbi időben szorgalmasan 
fáradoztak azon, hogy uj kupolát kap­
jon a torony teteje s ez a munkálat 
előre haladt, hogy tegnap általánosan 
bevett régi szokáshoz h ven már meg­
tarthatták a torouygomb feltételi ünne­
pélyt is.

Az ünnepélyt tegnap délután öt 
órakor tartották meg több ezerre menő 
közönség jelenléiében, amely az ispo­
tály templomot körülvette, sőt egy- 
része az ispotály laposán foglalt helyet 
s onnan nézte a gomb felvonását. A 
toronygomb már ott állott a felvonó 
kötelek között Maga a gomb közel egy 
meter átmérőjű, de alsó diszével és 
felső czirádái s a közülök kiemelkedő 
réz zászlóval három méternél is maga­
sabb volt. A gombon csupán egy kis 
ajtónyitás volt, azon át tették bo az 
emlékírókat, Írást a templom építésé­
nek körülményeiről s úgy az eklézsia, 
mint a város jelenlegi körülményeiről.

A nevezetes ünnepi alkalomra a 
város képviseletében Vexsey Imre tb. 
^Vgyiő és Oláh Károly tanácsnok je­
lentek meg. A toronygomb közelében 
állott a pódium, ahol K, Tóth Kálmán 
az ispotály lelkésze mondta el ünnepi 
beszédét. Tóth Kálmán beszéde, amelyet 
imával vezetett be, mély hatást tett a 
jelenvoltakra. Ismertette az ispotály 
templom történetét, majd azt mondta, 
hogy a meglazult vallásoság büntetését 
tátja a templom tornyát ért elemi csa­
pásban s ama hő reményének adott 
kifejezést, hogy a torony uj gombjával 
felujhodik a vallásos érzület is e mind 
jobban fog terjedni az Isten dicsőíté­
sére emelt hajlékból.

Mikor K Tóth Kálmán költői len­
dületű beszédét bevégezte, a nagy tö-
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meg ajkáról megzendült a magyarok 
imádsága: „Isten álld meg a magyart“. 
E közben a felvonó készülék segélyé­
vel a toronygomb mind magasabbra 
szállt s mig a toronytetőig értek vele, 
csaknem egy órai időbe került ezalatt 
a Kiss Béla zenekara folytonosan a 
Rákóezy indulót játszotta.

A gombot teljesen nem vontatták 
fel s csak ma fogják elhelyezni futáj- 
donkópeni helyén; a kupola tetején. Az 
ünnepies aktus ezzel véget ért.

* Kereskedő Ifjak Dalkörének 
kiküldötte. A debreczeni Kereskedő 
Ifjak Önképzö Egyesületének Dalkörét 
meghívták Szatmárra, az Iparos Ének- 
egyesület zászló felavatási ünnepélyére, 
melyet f. hó 4-én fognak megtartani. A 
tegnap megtartott választmányi ülés köszö­
nettel vette tudomásul a szives meghívást 
és megbízta Ssüos Gusztáv jegyzőt, az 
egylet képviseletére, egyúttal felhatalmazta 
a küldött szeg beverésére is.

* Varga Ferenoí meghalt.
A debreczeni társadalmi élet egyik köz­
tiszteletben álló tagja: Varga Ferencz 
műépítész hunyta tegnap örök álomra 
szemeit. Az elhunyt Debreczen város 
törvényhatósági bizottságának tagja 
volt s nehány óv óta a debreczeni ke­
reskedelmi és iparbank igazgatója lett. 
Hosszas betegoskedés után bekövetke­
zett halála városszerte nagy részvéttel 
találkozott. Haláláról a családja a kö­
vetkező gyászjelentést adta ki:

Alulírottak mélyen érzett fájdalommal 
tudatjuk, hogy szeretett jó férjem, édes 
atyánk, ipám, nagyapánk és sógorunk Varga 
Ferencz műépítész, a debreczeni ipar- és 
kereskedelmi-bank igazgatója, Debreczen 
sz. kir. város törvényh. bizottságának tagja, 
folyó hó 31-én hajnali 2 és fél órakor, éle­
tének 67-ik évében hosszabb betegség után 
jobblótre szendcrüU. Drága halottunk hült 
tetemeit augusztus hó 2 án, délután 3 és 
fél órakor, a Sz.-Anna utczai 25 ik számú 
házból, az ev. rcf. egyház gyászszertartásá­
val a Kossuth-utczai temetőben levő családi 
sírboltba fogjuk eltemetni. Áldott legyen 
emléke. Dobreozon, 1901. julius hó 31-ón 
Özv. Varga Ferencznó szül. Dalmy Teréz, 
neje. Irén, férj dr. Peczkó ErnŐnó; dr. 
Varga Elemér, gyermekei. Dr. Peerkó 
Ernő, veje, Adrienne, Elemér, unokái. — 
Dalmy Kálmán, Dalmy László, sógorai.

* Petöfl-ünnepóly Vámoa-Pór- 
CBen Szépen sikerült Petőfi-üunepólyt ren­
dezett a debreczeni tanuló ifjúság Egyet­
értés önképzőköre Vámos Pároson f. hó 
28 án d u. 5 órakor. Vámos-Pórci intelli­
gens közönsége zsúfolásig megtöltötte az 
iskola nagytermét s b műsor egyes számait 
figyelemmel s kitörő lelkesedéssel fogadta. 
Az ünnepélyt Szombathy Kálmán 7. o. t. 
az önképzőkör elnöke nyitotta meg, mely 
után Lippe Árpád 7. o. t. szavalta el tűz­
zel a nemzeti dalt, majd Varga Lijos 1 ó. 
joghallgató szavalata ragadta viharos tapsra 
a közönséget. Szombathy Kálmán tartotta 
meg ezután szép és hatásos emlékb cszédét, 
mely annyira meghatotta a köz ínséget, 
hopy szűnni nem akaró tapssal és éljenzés­
sel tüntette ki. Jól sikerült még a Neumann 
Jenő 7. o. t. szavalata is, mely után Bin 
H »tván 7. o. t. vig szavalata következett A



1901. augneztas 1.

eSiépea sikorült ünnepélyt reggelig tartó 
ténoi követte s a jelenvoltak egy kedves 
emlékkel gazdagabban tértek haza. As ün­
nepély alkalmából az Önképzőkör javára 
adakoztak: Nagy Dinieké, ősv. Jászay 
Endrénó, Egri Ábrahám, Lóvi Jabab, Ro- 
Bcnfeld József 2—2 kor. Kohutovics Já­
nosáé, Nagy Dániel. Mezey Józaefné, Ro- 
sanblüth Sándor, Biró Sándorné, Kaczender 
Ede, Ki a a Józsefnó, Rosenfeld Ábrahám, 
Nagy Sándornó, Weiszhaus Lipót, Kovács 
Mariska, Engel Benoze, Klein Emil, Gél- 
bergcr Sándor 1—1 kor. Weiszhaus Dá- 
vidnó, Harangi Sándorné 60—60 fillér. Ösz- 
Bzosen 26 kor. 20 fill. Fogadják szives ado­
mányaikért az önképzö kör nevében hálás 
köezönetünket: Szombathy Kálmán elnök, 
Varga Lajos pénztárnok.

* dazd&szok vizsgája. A
debreczení gazdasági felsőbb tanintézet 
hallgatói tizenbilenczen vizsgáztak a 
diplomáért Közülök azonban csak ti­
zenhat nyerte el, háromnak pedig 
újabb vizsgával kell megtenni a kísér­
letet a diplomáért.

* Számonkérőssék a városhá­
zán. A városházán tegnap tartották meg 
a félévenként szokásos számonkéröszék ülé­
sét gróf Djgenfeld József főispán elnöklete 
alatt. A számonkéröszék előtt az egyes 
referensek ezámoltak be tevékenységükről, 
amely eredményesnek mondható. Csupán 
az adóügyosztálynál merültek fel ügyhát­
rányok, ami jórészt a hivatal ügyforgal­
mának nagyniogteiheltetésóre vezethető 
viasza

* Kitűnő tanulók. Megkaptuk 
a debreczeni ev. ref. főgimnázium érte­
sítőjét az 1900—1901. iskolai évről. 
Mielőtt az értesítő szokásos ismertető 
sét megkezdonők, ebből is ideiktatjuk 
azoknak a derék fiuknak a neveit, akik 
kilti/iő osztályzattal végezték az iskolai 
évet Az első gimnázium A. osztályában: 
Jtilow Jenő, Ca. Nagy Dániel és Nágel 
Zoltán. A Ji. osztályban: Major János. 
A második A. osztályban: Biró Zoltán, 
Ecsedy János, Nágel Sándor, Némely 
István, Szabó Béla, Szathmáry Árpád, 
Vértesey István. A második Ji. osztály­
ban: Baak István, Mózes János. A har­
madik A. osztályban: Erőse Sándor, 
Sal lay Zoltán éa Vásári András. A har­
madik B. osztályban : Nagy Sámuel. A 
negyedik A. osztályban: Elek István és 
lírdőss Károly. A negyedik B. osztály­
ban: Ádor Dániel és Harsányt Ferencz. 
Az ötödik osztályban: Eőri Kálmán A 
hatodik osztályban: Sulyok Sándor és 
Szálé Miklós. A hetedik osztályban: 
Esobán András, Dóezy Ferencz, Mezoy 
Sándor, Gajiágó László és Miskolcxy 
Albert. A nyolczadik osztályban : Balás 
Iván és Nagy Sándor.

* A hadapródok uj beosztása.
Mint értesülünk, a hadügyminisztériumban 
°ly javaslat van kidolgozás alatt, amelynek 
értelmében a közős hadsereg és a honvéd­
ség hadapródjai a tizenkettedik rangoaz- 
tályba soroltatnának be. Maguk a hadapró 
dók két osztályra fognak osztatni: az el-
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sőbe a hsdapródtisztholyettcsek, a máso­
dikba a hadapródok fognak tartozni. Ez az 
újítás végre valahára meg fogja szüntetni 
azt a méltánytalanságot, melynél fogva a 
tiszti vizsgát letett, tiszti szolgálatot végző 
és a tiszti becsületbirósagnak alárendelt 
hadapródjai a hadseregnek a legénységéhez 
taríoznak, míg direkt a polgári rendből 
belépő tengorótiz-jelöltek már mint tenge­
rész hadep-ódok n tisztikarhoz tartoznak. Az 
uj rend megmondja továbbá a hadapró- 
doknak a katonai hierarchiában azt a he­
lyet, amely őket, mint rangban legfiatalabbat 
a tisztikarban megilleti, holott 'ddig, mint 
rangban legidősebb altisztek, a legénység­
hez tartoztak, Az uj beosztás végül a had­
apródok anyagi helyzetón is javítani fog, 
mert eddigi jövedelmükből teljesen lehetet 
len volt mcgéloiök.

* Kerékpárosok kirándulása,
A Polgári kerékpáros egylet f. hó 
4-éu vasárnap kirándulást rendez. A 
kerékpárosok bicziklin, családtagjaik 
pedig vonaton rándulnak ki Mike- 
Pércsre, hol a Rózsás csárdában fogják 
a napot mulatozás közben eltölteni. A 
tagok kerékpár táv versenyt is rendez­
nek Miké Pórcstől Sárándig és Miké- 
Pércstől Deracskéig. A verseny nyer­
tesei részére tréfás dijat tűz ki az 
egylet.

* A debreczeni Dalegylet es­
télye. Ismeretesek már minder ki előtt azok 
a kedélyes s élvezetes dalestélyek, melye­
ket a hires debreczeni dalegylet szokott 
tartani a mü-ólvezö közönség számára, a 
amelyeket felesleges is bővebben ismertet­
nünk. Ily, programúiban oly gazdag esté­
lye lesz e dalogylotnek augusztus hó 8-án 
is, amikor azokat a dalszámokat adják elő, 
melyek fénypontjai lesznek a „Tiszavidéki 
Dalos Szövetséginek Dibreczenben, aug. 
második felében tartandó dalünnepén. Az 
estély, amit reggelig fartó táncs követ, a 
következő műsorból áll: 1. „Falu végén“, 
Wuschingiól; 2. „Bár merre jár“, Lányi­
tól ; 3. „tides hazám“, Huberttől; 4. Ku- 
rucz nóták“, Székácstól; 5. „Rajnai ut“, 
Buschnittől. Az élverni akaró közönség 
fegyelmét ezúttal is felhívjuk e fényesnek 
ígérkező dalestélyre.

* A hőség áldozata. A napok 
óta uralkodó nagy hőségnek meg van 
az első áldozata. A gyilkos erővel biró 
napsugarak hevét nem birta kiállani 
Kelemen József közhonvéd, napszurást 
kapott és kövülbolől másfél napi kínos 
szenvedés után tegnap délután meghalt. 
A szomorú eset részletei a következők: 
Debreczenben jelenleg a kerületi pa­
rancsnok tart szemlét a 3-ik honvéd 
gyalogezred felett s uaponk nt a kora 
reggeli óráktól kezdve fárasztóbbnál fá­
rasztóbb gyakorlatokat végeztetnek a 
katonákkal, melyek rendesen még a 
déli órákban is tartanak. Kint a Nyú­
láson lévő puszta síkon, hol sehol egy 
kevés árnyékot nem talál az ember, 
végezték a honvédek gyakorlataik» t, ki 
téve a nap gyilkos erővel : ató sugarai­
nak. Kelemen József is kint volt és
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bajtársai között teljesítette kötelességét. 
Gyenge szervezete nem bírt ellenállni 
a nap hevének s többször mondta tár­
sainak, hogy nem bírja már továtb. 
Társai biztatták a kitartásra, mert hisz 
ők éppen úgy szenvedtek a hőségtől. 
Kelemen megfeszített erővel végezte 
kötelességét. Nemsoká ezután heves 
fejfájásról panaszkodott, később pedig 
társait maga elől félre lökve futásnak eredt. 
Csak rövid ideig futott, mert néhány 
lépés után hangos kiáltással elterült a 
földön. A földön fekvő katonát láz 
gyötörte s fdyton félre beszélt. A sze­
rencsétlenség hire csakhamar elterjedt 
s a gyakorlatot azután lefúvatták. — 
Kelement Hordágyon a honvéd csapat- 
kórházba szállították, a hol tegnap dél­
után 3 órakor az alig 23 éves katona 
meghalt. Szókelyhidon lakó szüleit táv­
irati utón értesítették fiók ha­
láláról.

* Meghívó A V. H. 0. Sz. debre­
czeni bizottságának tagjait tisztelettel fel­
kérem, hogy halaszthatatlan ügyek elinté­
zése végett augusztus hó 4-éu délelőtt 11 
órakor a Debreczen szálloda helyiségében 
megjelenni szíveskedjenek. Debreczen, 1901. 
augusztus 1. Konoz Ákos, a V. H. 0 Sz. 
debreczeni bizottságának elnöke.

* Hűtlen cseléd. Kies Adolfot az 
Emko kávéház tulajdonosát érzékenyen 
megkárosította hűtlen cselédje. Annak ide­
jén közöltük, hogy Szabó Juliánná cseléd 
megszökött és magával vitte Kies Adolf 
aranyóráját, lánczát, két gyűrűjét és több 
apró tárgyakat. A rendőrség hamarosan 
kézrekeritetíe a szökevényt és a sokszor 
büetetett asszony ismét fogságba került. A 
törvényszék szünoti tanácsa tegnap tár­
gyalta a rovott múltú asszony bűnügyét. A 
bűncselekmény elkövetését beismerte, de 
az aranyórát és lácczot nem tudta előadni, 
mert azt mondja, hogy ezeket félelmében 
egy félreeső helyre bedobta. Ott is marad­
tak, meri. előkercstetésük többe került 
volna, mint az aranyóra értéke, ellenben 
a többi eltulajdonított tárgyakat Kiss A. 
visszakapta. A törvényizék a büntetett 
előéletű asszonyt 3 évi figyházra Ítélte. A 
vádlott enyhítésért ftdebbezett.

* Ab uj autonom vámtarifa Oly
czélból, hogy az autonom vámtarifa tárgyá­
ban a két kormány szakreferensei által 
tartott tanácskozásban felmerült kérdések, 
valamint a német vámtarifa közzététele ál­
tal előidézett helyzet megfontolás tárgyává 
tétethessenek, e szakreferensek együttes 
tanácskozásai alkalmasint az ősz elejére 
fognak halasztatni. Időközben a két kor­
mány kebelében valamennyi eddig felmerült 
kérdés teljesen tisztázva lesz, úgy, hogy az 
őszszel fennakadás nélkül lehet hozzáfogni 
az érdemleges tanácskozáshoz.

* KÖBBÖnetnyilvánítás. Mindazon 
mélyen tisztelt rokonok, jó barátok óe isme­
rősök, kik áldott omlókü jó férjem vég- 
tisztossógtétele alkalmával becses megjel i-
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nésök által fájdalmunkban réjzt venni óhaj­
tottak, fogadják ez utón ú családom nevé­
ben nyilvánuló hálás köszönet tant. Debre- 
cien, 1901. julius 31. Ő<v, Szathmáry 
Istvánná, síül. Kovács Juliánná,
. * Róesa aroekenőoB, szeplő, máj­
toltok, poreonósek ellen legjobb vegyészeti 
termék, Telj teon ártalmatlan, nem ssiroz 
nem avasodik soha, Üdesóget, bájt kölcsönöz 
az arcznak. Egy tégely ára 1 korona. Hozzá 
szappan 70 fillérért kapható Jósa és Jóna 
drogueriájiban, Kossuth-u. 6. ez, Ugyanott 
mindenféle toüett ceikfcek kaphatók.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ A földeli anyagyilkos Antos

Mogyorósi Gyula foldesi anyagyilkost tud­
valevőleg a d tbreczeni törvényszék az es­
küdtszék verdiktje alapján tizenötóvi fegy- 
házra ítélte, Dr. Kardos Samu védő ügy­
véd eemmisógi panaszt j.döntött bo az itó- 
let ellen. A semmiségi panasz indokolását 
a védó már Írásban is benyújtotta és az 
iratokat most terjesztik fel a kúriához, úgy 
hogy abban valószínűleg még a szüneti ta­
nács dönteni fog.

§ Lopott gazdaság. Argyelán 
Izidor egrespataki földmives rohamosan 
kezdett vagyonosodé. Az előbb szegény 
munkás ember — ki különben négy­
szer volt már büntetve — egész falka 
jószágokkal rendelkezett, de hogy azt 
honnan veszi, mindenki előtt rejtély 
volt. Argyelán ez időtájban egy csinos 
fiatal özvegyasszonnyal élt vadházasság­
ban. A fiatal asszony azonban egy 
szomszédférfira is mosolygott, emiatt 
féltékeny lőtt Argyelán, megverte az 
asszonyt. A megbántott asszony bosszút 
forralt Argyelán ellen. Feljelentette, 
hogy Argyelán egész gazdasága lopott. 
Lopta a disznókat, tinókat, bárányokat, 
juhokat, szekereket, még az ekét, os­
tort, kapát, ásót is, szóval min­
dent. A vizsgálat kiderítette, hogy a 
vidéken egymásután elkövetett tizenkét 
lopást Argyelán követte el. A zilahi 
törvényszék tárgyalta ezen ügyet. Ar­
gyelán azzal védeaezett, hogy egy szó 
sem igaz abból, a mit a tan .k, ‘ meg 
a volt szeretője mondanak, mert ezek 
azt akarják, hogy őt elzárják és a 
csinos fiatal asszonynak udvarolhassa­
nak. Tagadásával szemben azonban 
ellene bizonyított az egész gazdasága, 
mely csupa lopott tárgyakból állott, 
azokban a megkárosítottak felismerték 
sajátjukat. A törvényszék súlyos bünte­
tést szabott Argyelán Izidorra, három 
évi fegyházra Ítélte. A tábla felebbvi- 
teli tanácsa Naszády Iván elnöklete 
mellett tegnap tartott tárgyaláson az 
első bíró ág Ítéletét helyben hagyta
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rancsnoknak a következő közlését hozza: 
Öíömteljes büszkeséggel hozom kőztuáo- 
raásra a logkegyolmesebb elismerés szavait, 
a melyeket ő felsége a kelet ázsiai bajó- 
raj parancsnokához táviratilag intézni mól- 
tóztaíott. A császár és király gróf Monte 
cucooli ellentengernagyhoz a kelet-ázsiai 
hajóraj parancsnokához: A Kaiserin Elisa­
beth ós Zinta hadihajóimnak a hazai vi­
zekbe való visszatérése alkalmiból őrömmel 
indíttatva érezem magamat, hogy önnek, a 
hajóparancanokoknak ós törzseknek, vala­
mint kelet-ázsiai hajórajoaa legénységének 
a nehéz, szokatlan viszonyok között önfel­
áldozással és sikerrel teljesített szolgálato­
kért legmelegebb köszőnetomot fejezzem ki, 
egyúttal szívből kívánva szerencsés haza­
utazást.

1901. augusztus 1

Vád Brodvlok ellen,
London, julius 30. Nac Neil indít­

ványt nyújtott be, mely kijelenti, hogy 
a Daily Maill mai kiadásában közölt 
czikk súlyos vádat tartalmaz Brodrick 
magatartása ellen és arra mutat, hogy 
Brodrick tegnapi fejtegetéseiben valót­
lanságot mondott. Brodrick hadügyi 
államtitkár azt válaszolja, hogy a Daily 
Maii lal szemben hivatalos közlemények 
elvonásával rosszalását kívánta kifejezni 
a miatt, mert a lap hivatalos titkos 
iratokat közölt. Brodrick utal arra, hogy 
a lap által közzétett titkos iratoknak 
egyrdsze majdnem szószerint azonos a 
hadügyi hivatalnál lévő eredeti okmá­
nyokkal ós hozzáteszi, hogy szívesen 
teszi le becsületét a ház kezeibe. Bal­
four a kincstár első lordja konstatálja, 
hogy a czikk a privilégium megszegé­
sét jelenti, de abban a nézetben van, 
hogy nem érdemes azért a lap kiadóját 
és tulajdonosát a ház elé idézni és a 
napirendre való áttérést indítványozza. 
Campbell-Bannermann azt tartja, hogy 
a háznak rosszalását kell kifejezni a 
lap eljárása fölött. Balfour ezután visz- 
szavonja indítványát, mire Nac Neil 
indítványát elfogadták. Nac Neil to­
vábbá indítványozza, hogy a lap kia­
dója és tulajdonosa csütörtökön jelen­
jenek meg a Ház előtt, de ezt az in­
dítványt 222 szavazattal 128 ellenében 
elvetették.

TÁVIRATOK.
Tengernagyi paranoe.

Bécs, julius 31. A ma kiadott tenger- 
nagyi parancs Spaun báró tengerésieti pa-

HIREK.
Éjjeli póeta.

halt meg a* öreg Siokoly Antal, a község 
egyik órd jmos lakosa. Vagyonát két felnőtt 
fit örökölte. A két testvér nem tudott meg­
egyezni a földeken s e miatt ügyüket a 
hagyatéki bíróság eló vitték. A vitás föld­
terület búzával volt bevetve s még az öreg 
halálakor aratás alatt állott. Szokoly Fe- 
ronoz az időtebb fiú tegnapelőtt kihajtott a 
búzaföldre, hogy a gabonát behordja. Ezt 
megtudta a testvére s szintén kiment a 
kocsival, hogy ő vigyo cl a gabonát. Mind 
a kettő magának akarta vindikálni a ter­
mést és ezen úgy össze veszt k, hogy vas­
villákkal támadtak egymásra. A vereke­
désbe belekeveredett a két gazda kocsisa 
is. Mindegyik a maga gazdájának állott a 
pártjára A verekedés hevében pedig 
Szokoly György halántékon ütötte bátyját 
és az szörnyet halt. Azonban a gyilkos sem 
menekült ép bőrrel, mart Szokoly Ferenci 
kocsisa Pán János a verekedés közben 
hasba szúrta. A véres verekedésnek «rend­
őrök vetettek véget, a kik a két kocsist le­
tartóztatták.

X Halál elől a halálba. (Éjjeli 
express tudósítás.) Sztamorán Joga 
Tód'r sztamorai lakos búzát hordott 
be a földjéről a szórüskertbe. A fele­
sége segített neki ós magukkal vitték 
3 éves kis gyermeküket is. Hétfőn este 
felé az utolsó megrakott kocsival haj­
tottak hazafelé. A kocsi tetején ült 
Juga felesége és kis fia Juga a kocsi 
mellett ballagott. Az égő gyufaszálat 
vó etlenül a buza-kalászok közé dobta, 
a mitől egyszerre lángra lobbant az 
egész rakomány. A lovak, a mint a 
láng fölosapódott őrült vágtatásba kezd­
tek. A gazda nem tudta megfékezni. 
Jugáné ijedtében leugrott a kocsi tete­
jéről, de oly szerencsétlenül, hogy a 
nyakát törte és rögtön meghalt. A lo­
vak a lángban álló kocsit elragadták 
és csak a fala alatt tudták megállítani. 
Ekkor a gabona elhamvadt és a kis 
gyermek, a kit a kocsin hagytak, tel­
jesen összeógett. Juga csak akkor tudta 
meg felesége halálát, a mikor az öaz- 
szeégett kis gyermek hulláját egy kö­
zeli házban elhelyezték és visszament 
oda, a hol felesége leugrott. Juga közel 
áll a megőrüléshoz,

, X Vilmos császár könyve.
(Éjjeli express tudósítás.) A „Vorwerts“ 
mely udvari dolgokban rendesen jól 
van értesülve, azt jelenti, hogy legkö­
zelebb megjelenik Vilmos császár 
essay a, melyet a takui erődök bevéte­
léről irt. A könyv 250 oldalra terjed 
és a császár maga illusztrálta. Az első 
díszpéldányokat a kínai expediczióban 
resztvett államok uralkodóinak és a 
Kínában operált csapatok parancsnokai­
nak fogják megküldeni. A mü a könyv- 
piaczon is meg fog jelenni.

X Teetvórgyilkosság (Éjjeli ex- 
proas tudósítás.) Jánosházán o napokban

VIDÉK.
Öaszedült állvány. Érmihály- 

falváról Írja levelezőnk, hogy egy ot­
tani ház épitósénól az állvány össze­
omlott s a lezuhanó gerendák maguk 
alá temették Kovács János ácsmestert. 
A szerencsétlen ember s ilyos sérülése­
ket szenvedett.

Menyasszony a kntban. Egy vi­
déki községben lakik P. István özvegy 
szabómester, aki azonban már annyira 
meggazdagodott, hogy csak földműveléssel 
foglalkozik. Az öreg ember megunta annyi 
jólét mellett az özvegyi állapotot s meg­
kérte Várkoszi község legszebb és leggaz­
dagabb lányát H. Juliskát, hogy legyen a
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ft lóságé. A Irány szülei örömmel Ígérték 
oda Juliska kezét a s azóta a szabómester 
m6jd mindennap ott turbókéit menyasízo* 
nyánél, el elmesélgetvo a régi jó időkről. 
Elérkezett az esküvő napja a a szabómes­
ter fényes násznéppel ment át a menyasz- 
uzonyi házhoz. Már fölkészültek a* eskü- 
,5re, de a menyasszonyt sehol sem talál­
ták. Hosszú keresés után ráakadtak a 
szomszéd ház kútjában, ahol a félig le­
tesztelt vödörben fölakadt Jajjal, ájult&n 
lógott a vizbd. Mikor magához tért, egyre 
azt hajtogatta, hogy öreg embernek nem 
lesz a felesége. A násznép fölosztott, de 
egy bét múlva ismét egybegyült, mert ak­
kor a szabómester János fia tartotta eskü­
vőjét a szép Juliskával.

Az égő parázsba ugrott.
Juhász Ferencz a mezőkeresztesi gőz­
malom gépésze, a nagy forróság miatt 
mezítláb dolgozgatott a gép körül, a 
gépről le akart szállni s elfeledte, hogy 
az égő parazsat épp akkor öntötték ki 
a kazánból és ebbe beleugrott. Mindkét 
lábát iszonyúan ös* zeégette. A szeren­
csétlenül árt embert orvosi gyógykeze­
lés alá vették.

Életmentő síinél*. Nagyváradról 
Írják, hogy a Szigligoti-szinhái szerelmes 
színésze, Dézsi Alfréd rövid idő alatt két 
gyeimé kéletet mentett meg. Mind a két 
gyermeket fürdés közben fenyegette a 
halál veszedelme s Dézsi Alfréd mind a 
kettőt élete vei »éreztetésével me ntette ki 

a habok közül. Nagyváradon ez a két 
életmentés nagyon népszerűvé tette a hős- 
szerelmes színészt.

Tűzvész áldozatai.
— Saját tudósítónktól. —

Borzasztó tűz pusztított vasárnap 
éjjel Hid?sen, a hol néhány ház kivételé­

vel az egész község elpusztult, sőt hat 
emberélet is elveszett. A tüzet, a mint a 
vizsgálat megállapította, kóbor ezigányek 
gyújtották bosszúból.

Vasárnap reggel néhány kocsi sátoros 
czigány érkezett a községbe és a falu 
szélén lévő liba legelőn akartak megtele­

pedni. Az elöljáróság nem engedte meg, 
hogy ott sátort üssenek, mert takonykéros 
lovaik a lege1 őt megfertőztetik. A biró egy 
lovukat is lebunkóztatta.

A czigánycsapat végtelen dühbe jött 
a lebunkézott ló miatt e úgy átkozták meg 
a falut, hogy a veres kakas pusztítsa el. 
Estefelé a cxigányok elhúzódtak a faluból. 
Éjjel két czigány visszatért és egyezerre 
felgyújtották a községet.

A tűz a nagy szélben és szárazság 
ffliatt villámgyorsan terjedt és mire az 
emberek nyughelyükből felugráltak, már 
lángban állt a fél falu. Oltásra gondolni 
som lehetett s az emberek csak saját in­
góságaikat és jószágaikat iparkodtak meg­
menteni.

Két gazda Feles József és Büki Má- 
fyás gyermekei, a kik egyedül voltak az 

házban és nem tudtak kimenekülni, 
bentégtek. Ugyancsak halálra égett Sete

István, egy 70 éves vak öreg ember is, a
lt’re a nagy veszedelemben senki sem 
gondolt.

A kár meghaladja a 100 000 koronát. 
Biztosítva alig volt valami. A gyújtogató 
czigányokat elfogták.

CSARNOK,
— Regény. —

A talizmán.
Irta : Fenyveney Béla.

Lelkesedésnél tietett a földszint egy 
kia szobájában várakozó táisaiboz s röviden, 
nagyjából elmordotí nekik mindent.

— Mit tegyünk P
Súgtak össze valamennyien.
— Majd megmondom, én,—válaszolt 

az, aki a nyomára jött a dolgoknak.
— Már azt tudjátok, hogy hol lakik 

a kapitány?
— Hogyne ! Hiszen tegnap amikor 

megleltük Miskát, akkor is odament.
— Siessetek hát oda.
— És ... ?
— Mondjatok el neki mindent.
— Hát eztán P
— Jeríek vele a temetőbe.
— Meglesz.
- - Én pedig követem ezt a két 

embert.
— Nagyszerül
— Kihallgatom a meglesem őket 1
— Kitűnő! — ujjongott az inas 

eerof.
— No de nincs vesztegetni való idő. 

Fiuk hamar munkára. Kiki lásson a maga 
feladata után.

És pár perez múlva már az egész 
iuassereg elhagyta a házat. A kis kapus 
nem tudta mire vélni ezt. Meg is koczkáz- 
tatta a kérdórit.

— Hová mentek P
— Mulatni atyus 1
— Hozza!ok nekem is egy kis bort.
— Meglesz!
Ea mikor kivül voltak az ajtón, lá­

tott, sietett mindenik a maga dolga után. 
Az a ki nyomára jött a függöny mögött 
mindennek, maga mellé vett még egy bá 
tor fiút. Nem azért, mintha 6 maga félt 
volna. A legkerésbbé sem. Csak azért, 
hegy a hosszú ut alatt — legyen kivel 
beszélni.

A többi ahhoz a házhoz sietett, ahol 
Köröndynó leányával és a kapitány lakott. 
Ez a ház is jó távol volt s körülbelül kiér-

7

tok már aki«or ozéljuk helyére Jerák és 
Miska, amikor ők megérkeztek a jelzett 
házhoz.

Leirhatlan jó kedv és öröm uralta 
ezeket a fiukat mind, mint akik tudatában 
vannak annak, hogy jó tettet hajtanak végre. 
Egyik jobban örvendezett, mint a másik.

(Folyt, köv.)

NYILTTÉR. *)
Köszönet nyilvánítás.

Még a nagy nyilvánosig előtt is cl- 
engedhetlen kötelességemnek ismerem a 
Debreczeni Ónálló Munkás Betegsegélyrő 
Pénztár és az azzal kapcsolatos Temetkezési 
Egylet vezetőségének kösz'inetet mondani, 
a megboldogult férjem Nyeste András elhalálo­
zása alkalmával velem szemben tanúsítóit 
pontos és lelkiismeretes eljárásért; és most, 
midőn a Betegsegélyző Pénztár részéről 
temetkezési segély czimen hiány és hátralék 
nélkül kifizetett 120 koronáért köszönetemet 
megismétlem, felhasználom az alkalmat arra 
is, hogy az Önálló Munkás Betegsegélyző 
Pénztár és Temetkezési Egyletet az iparos 
és munkás osztálynak pártfogásába a leg­
jobb akaratulag szívesen ajánlom.

Kelt Debreczen 1901 julius 24.
_____ öav. Nyeste Andrásnó.

Uj kézmű- és rö- 
vidárú-űzlet.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, 

hogy a helybeli piaczon évek óta fennálló és 
jó hírnevű Erdei Mihály-féle bolthelyisóget 
(Piacz-utcza, Bika szállodával szembon) kibé­
reltem és ott f. évi augusztus hó 1-től

kézmű- és rövidárú-üzlefet
rendezek be.

Midőn megemlítem, hogy Bonyáts Emil rir 
űzlotóbon 10 évi működésem alatt alkalmam 
volt a n. ó. közörség Ízlését és kívánalmait 
kitapasztalni, azon reményemnek adok kifeje­
zést, hogy ezt párosítva előnyös összekötte­
téseimmel, igényét teljesen kielégíthetem s 
legfőbb törekvésem lesz, kitartó szorgalom ős 
előzékeny kiszolgálás által a n. é. közönség 
bizalmát megnyerni.

Kérve becses pártfogását, tisztelettől

ZENGEVALD GÉZA
Dobreczon, Piacz- n. 14., Bika szállóval szemben

NYÁRI IDÉNYRE.
Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat

= Mosó batist, pike, zefir, creton és delin szövetekben. =
Továbbá ruha szövetek, vásznak, függönyök, ágyteritők, női és férfi fehérneműéit, 
gyermek kötények, ruhácskák, bélésnemüok, bámulatos olcsó árak mellett.

331onsolc, nap- és eső-ernyők

leszállított árakon, =-
i§*& szövet maradékok félárban. 'a^HI

Tisztelettel
JHLAiem JjaJos

...= Alföldi takarékpénztár épület. ======



Debreczeni Újság 1901 augusztus 1

Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további sró 
I xiliér; vastagabb bőtökből nyomtfttoH «ső 

8 miét.
Apróhirdetések előre fizetendők.

Bortermelők figyelmébe
ajánlok uj boroa h< rdókat és bornyoreó zsá­
kokat a legolcsóbb árakban Glück Izidor, 
Bábaképezdo épület.

Reggeli, ebéd, vacsora
úri háznál havonként (félhavonként előre 
fizetve) 15 írtért kapható Vendóg-utcza 82 
szám alatt Deákok havi 16 írtért teljes el­
látást nyernek,

Czukor dinnve tark.esztán> com-1J posit, vajoncz, | 
ananas és bolegard fajok régi jó hírnevű 
termelőktől, mindennap friss jégbehütott görög 
dinnye, csemegeszőlők különféle fajai én 
őszi baraczk legolcsólb napi árban ajánl 
Váray József kereskedése.
fTjalo] úrnőnél kiadó csinosan bútorozott 

szoba teljes ellátással. Rákóczv-u
26 szám.

„Szóké 8zép£ég“ta,l".» 
ÍTla^é-keztyük tij>ztm£ltiutóay°®ri,, « áron vállalom —
Péterfia-utcza 37. sz.
TaillllŐ feIvétetik Váray József füszer- 
_____ __ kereskedésében Piaczi bérház.
EladŐ három hold ondédi föld. Értekez- 
_________________Csík-atcza 6. szám alatt.

Arany alma igen szép> befőzéshez
*' kapható Czeglédy ésPolgár füszerfizlctóben. 3

Gasparik Antal JIsöMa/yaringa-
óra gyárában ta­

nulók felvétetnek.

Egy tanuló
Prágai sonka KÄ“
üzletében.

Katona keztvök javítás
' 6 fillér (8 kr.) Pétorfia-sí eza 97 az&m.

Tört araDy> ezüst, ékszereket régi pénzeke 
legmagasabb árban vásárolok vagy 

becserélek, Konya László órás Kossuth- 
ntcza 2.

FÉRFI INGEK. Beocsini portland és
Színes és fehór I.-a minőség 1. frt 08 kr r

» román czement.
•Óriási

választók torna czipöben
50 krajczértól

Székely Jenő és Társánál
Piaez és Miklós-uteza sarok.

Saját termésű
kézzel szedett befőzni és enni való

Aima körié
kapható ég megrendelhető:

Kaszanyitzky Endre
__ ______ üzletében.

Női ruha varroda 
áthelyezés.

Q-ÍpS55_
Aszfalt tető fedő lemez.

Elszigetelő lemez.
Beton csöveit
Carbolineum.

!KZá.trá.xx3r_
•* ólmára -fél©
szabadalmazott kémény tolddk

és az építkezésbe vágó összes csikkek leg­
olcsóbban kaphatók

LUKÁCS VILMOSNÁL
Debreczen, Hatvan-utcza 5. szám.

, tJan szerencsém tudatni a mélyeu tisz­
telt hölgy közönséggel, hogy

nőiruha varrodámat
ÄWÄÄI . öiabadalmazott

nudőn megköszönöm, kérem, hogy azt továbbra J E Gr 8 % E K R E N Y E l í ET 
is megtartani szíveskedjenek. .. ü 1 ?

Maradok tisztelettel önműködő Fagylaltgépeket.
Legjobb minőségű

Weiszlfettrik
szobafestő és fénymázoló 

DEBRECZEflf, Kossntli-uteza 24. sz.
(én^máioUíi8ZOta,6,téíUai,<l,lr<,Iislés

Portál és Kávéházi berendezéseket,

A nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárakból

sza"had.alra.azott

Erdödy Lászlöné
Kigyé-utcza 45. sz.

Igyunk ebes! ártézi ma
KapLaté minden ftiezerflzletbei 
Piaez utcza 7. szám.

vizet.
Főraktár

Köhögésnél
Knphfité Borsy-cznkráezdában .'g Jósu ia 
Sóim urak üzletében. 1 doboz 20 fillér..
k!f#Ilii *1 1*1 A gy0rmek> ús férfi haris-
ftíllllllil Iv "yAk minden “inőségben ju- 
nf; . „ , rtányos áron beszerezhetők.

f6rfi, é* nöi divatüzleíóben,
elvállal °d° mol,ottl,íftrisuya fejeléseket

ZsálíOl ®8úk-z8ineget, I-a dohány zsi- 
. , . ’ no8e/t> a kgjobb gép kenő ola­
jokat és gépkenő (tovoot) kenőcsöt bámula­
tos olcsó árban lobot beszerezni: Reumann és 
Wem festék és zsiradék gyári raktárában, 
liatvan-uteza 5. sz.

Piacz-utcza 42, szám
(Biedermann házban)

egy lakás-^g||g
a földszinten, áll 3 SZOba előszoba, konyha 

és mellékhelyiségekből; továbbá:

irodának
is alkalmas két SZOba,

augusztus 1-től kiadó. Értekezhetni: ugyanott 
a tulajdonossal.

Szódavíz-készülékeket.
Tükrözött

Sérti golyókat, 
sodrony borítókat

és szabadalmazott

legújabb befűzd üvegeket
«* legnagyobb választókban és legjutányosabb 

árak mellett ajánl:
KASZANYITZKYENDRE

ö?eg, porczellán, lámpa, háztartási és dísz- 
áruk nagykereskedése.

DEBREOZEN, Piacz-n. 75

BOH ÁH JftifíYZÉK
Csanak *I«tnoüü

aagy vadasi toí meléae.
1 liter Kövidinka . 72 fillér.
1 liter Ezerjó ........84 fillér
1 liter Risling....... 84flllir: «,---------
Vendéglősök és korcsmárorokriak hordó vételnél

1 liter Kadarka ... 72fillér. 
1 liter Carbenet... 1 kor.

külön kedvezményr->i cíT a -iv-m- fapüató ©gyedül .........
OSA.2ST_A_K J"ÓZSEFITÉL Ö

----------------- DEBREO^-R-nt huIDEBZREÖZElSr-.

Debreczen, 1901 Nyomatott a város


